
Shogun Pro – gamepad  
bezprzewodowy PS4 / przewodowy PC/PS3
Instrukcja obsługi

Informacje o kontrolerze
Przed pierwszym użyciem produktu należy uważnie zapoznać się z niniejszą 
instrukcją i wszelkimi instrukcjami powiązanych urządzeń. Zachować instruk-
cję do późniejszego wglądu.

Żywotność i czas pracy akumulatora:
•	 Nie stosować uszkodzonych lub rozszczelnionych akumulatorów litowo-

-jonowych.
•	 Żywotność akumulatora jest ograniczona. Czas pracy na akumulatorze 

maleje w miarę użytkowania akumulatora i upływu czasu. Żywotność 
zależy również od sposobu przechowywania, warunków użytkowania 
i czynników środowiskowych.

•	 Ładować w temperaturze otoczenia od 10 do 30°C. W innych warunkach 
skuteczność ładowania może być niższa.

•	 Gdy kontroler bezprzewodowy nie będzie używany przez dłuższy czas, 
zaleca się ładować go do pełna przynajmniej raz w roku, aby utrzymać 
funkcjonalność akumulatora.

Informacje na temat bezpieczeństwa użytkowania:
•	 Unikać długotrwałego użytkowania. Robić przerwy co ok. 30 minut.
•	 W przypadku odczuwania zmęczenia, niewygody lub bólu dłoni albo ra-

mion należy natychmiast przerwać użytkowanie produktu. Skontaktować 
się z lekarzem jeśli dolegliwości nie ustępują.

•	 Używanie słuchawek z dużą głośnością może prowadzić do trwałej utraty 
słuchu. Ustawiać bezpieczną głośność. Po pewnym czasie zbyt głośny 
dźwięk może zacząć brzmieć normalnie, ale wciąż jest szkodliwy dla słu-
chu. W przypadku dzwonienia w uszach, pogorszenia słuchu lub innych 
dolegliwości przerwać słuchanie i skontrolować słuch. Im głośniejszy 
dźwięk tym szybciej uszkadza on słuch. W celu ochrony słuchu:

	 - �Ograniczać czas korzystania ze słuchawek ustawionych na wysoką 
głośność.

	 - �Unikać zwiększania głośności w celu zagłuszenia hałasu z otoczenia.
	 - �Zmniejszyć głośność, jeśli nie słychać mówiących ludzi.

•	 �Nie wpatrywać się w migające diody kontrolera. W przypadku dolegliwo-
ści lub bólu należy natychmiast przerwać użytkowanie kontrolera.

•	 �Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytkowania rękami.
•	 �Funkcja wibracji może pogarszać urazy. Nie stosować funkcji wibracji 

w przypadku chorób lub urazów kości, stawów lub mięśni dłoni albo 
ramion.

•	 �Należy pamiętać, że oprogramowanie może domyślnie włączać funkcję 
wibracji. Aby wyłączyć funkcję wibracji, przejść do menu (ustawienia) 
-> Devices (urządzenia) -> Controllers (Kontrolery) na ekranie funkcji 
i odznaczyć pole Enable Vibration (Włącz wibracje).

•	 �Nie narażać produktu na wysokie temperatury, wilgotność ani bezpośred-
nie działanie promieni słonecznych.

•	 Nie moczyć produktu.
•	 Nie obciążać produktu.
•	 Nie rzucać ani upuszczać produktu. Nie wstrząsać mocno produktem.
•	 W przypadku korzystania z funkcji wykrywania ruchu zwracać uwagę na 

następujące kwestie: Uderzając osobę lub przedmiot, kontroler może 
spowodować przypadkowy uraz lub straty.

	 - �Przed rozpoczęciem użytkowania upewnić się, że wokół użytkownika 
jest dużo wolnej przestrzeni.

	 - �Podczas użytkowania mocno trzymać kontroler, aby nie wyśliznął się 
z dłoni.

	 - �W przypadku korzystania z kontrolera podłączonego do konsoli PS4 
kablem USB upewnić się, że przewidziano odpowiednio dużo miejsca 

na kabel, aby nie uderzył osoby ani przedmiotu. Uważać również, 
aby nie odłączyć kabla od konsoli podczas używania kontrolera.

Dbanie o wygląd produktu
Przestrzegać poniższych zaleceń, aby nie doprowadzić do pogorszenia ani 
odbarwienia powierzchni produktu.

•	 Nie umieszczać na produkcie gumowych ani winylowych materiałów na 
długi czas.

•	 Czyścić produkt miękką i suchą ściereczka. Nie stosować rozpusz-
czalników ani innych środków chemicznych. Nie wycierać ściereczką 
zamoczoną w środku chemicznym.

Podłączenie kontrolera w trybie bezprzewodowym (PS4) 
Przed pierwszym użyciem kontrolera z danym urządzeniem należy wykonać 
parowanie:
1. �Włączyć urządzenie i podłączyć do niego kontroler kablem USB, – pad 

zaczyna się ładować (świeci na pomarańczowo).
2. �Nacisnąć przycisk PS (mały trójkąt pomiędzy drążkami do sterowania)
3. �Podświetlenie pada miga czterokrotnie. Następnie zaświeci na niebiesko lub 

czerwono – zależnie od tego, czy jest przeznaczony dla gracza nr 1, czy nr 2. 
4. �Odłączamy kabel od konsoli i od pada - pad jest gotowy do bezprzewodo-

wego użycia. Przy kolejnym włączeniu, pad wykryje się automatycznie (nie 
jest wymagane kolejne parowanie).

Podłączenie kontrolera w trybie przewodowym (PS4, PS) 
1. �Włączyć urządzenie i podłączyć do niego kontroler kablem USB – pad 

zaczyna się ładować (świeci na pomarańczowo).
2. �System wykryje urządzenie w trybie Plug&Play oraz (w przypadku PC) 

zainstaluje sterowniki. 
3. �Gamepad jest gotowy do użycia.

Ładowanie kontrolera 
1. �Podłącz kontroler kablem USB do dowolnego portu ładowania (konsola, 

komputer PC, dedykowana ładowarka)
2. �Kontroler w trakcie ładowania będzie świecił pulsacyjnie kolorem poma-

rańczowym.
3. �W momencie pełnego naładowania, pomarańczowe światło zgaśnie. 

Dane techniczne
Napięcie i natężenie zasilania: DC 5V 600 mA

Typ akumulatora: Wbudowany akumulator litowo-jonowy
Pojemność akumulatora: 600 mAh
Temperatura pracy: 5°C – 35°C
Czas ładowania: 2-3 h

Interfejsy radiowe
Bluetooth wersja: 4.0
Maksymalna moc nadajnika (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Zakres częstotliwości w którym 
pracuje zestaw

2400 MHz-2483,5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. niniejszym oświadcza, ze urządzenie radiowe gamepad 
Tracer Shogun Pro Wireless jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem interneto-
wym: www.tracer.pl/TRAJOY47250

Producent: Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa, e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00

Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać 
łącznie z innymi odpadami. Zużyty sprzęt może zawierać substancje posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, niebezpieczne dla zdrowia i życia ludzi, ponadto 
zatruwające glebę oraz wody gruntowe. Obowiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu właściwego jego 

przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń można uzyskać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego produktu. Gospo-
darstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje 
się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.
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About the controller
Before using the controller, read this manual and any manuals of associated 
systems carefully. Keep the manual for reference.

Battery life and runtime
•	 Do not use damaged or delaminated Li-Ion batteries.
•	 The battery life is limited.
•	 The runtime degrades with time as the battery wears out. The battery 

life is affected by such factors as how it is stored and used or the 
environment.

•	 Charge in an ambient temperature from 10 to 30°C. Otherwise charging 
performance may be reduced.

•	  If the wireless controller is not used for a long time, charge it at least 
once a year to keep it functional.

Safety precautions:
•	 Avoid prolonged use. Take a break about every 30 minutes.
•	 Stop using the product immediately if you feel fatigued, uncomfortable, 

or have hand or arm pain. Seek medical attention if the condition does 
not improve.

•	  Loud earphone volume may cause permanent hearing loss. Set the vo-
lume to a safe level. After some time, a sound that is too loud may seem 
normal, but it still remains harmful. Stop listening and have your hearing 
examined if you experience ringing in the ears, degraded hearing, or 
other problems.

•	 The louder the sound, the faster it damages hearing. To protect your 
hearing:

	 - Limit the time you use the earphones at high volume.
	 - �Avoid increasing the volume to block out noisy surroundings.- Lower 

the volume if you can’t hear people speak.
•	 Avoid staring into the flashing LEDs of the controller.
•	 Stop using the controller immediately if you experience any discomfort 

or pain.
•	 The product is intended for use with the hands only.
•	 The vibration function may aggravate injuries. Do not use the vibration 

function if you have any bone, joint, or hand or arm muscle condition 
or injury.

•	 Note that the vibration function may be enabled by default in some 
applications. To disable the vibration function, go to Settings -> Devices 
-> Controllers from the function screen, and then remove the checkmark 
from Enable Vibration.

•	 Do not expose the product to high temperatures, high humidity or direct 
sunlight.

•	 Do not allow the product to come into contact with liquids.
•	 Do not put heavy objects on the product.
•	 Do not throw or drop the product or subject it to strong physical shock.
•	 When using the motion sensor function, be aware of the following points. 

If the controller hits a person or object, it might cause accidental injury 
or damage.

	 - �Before using the device, make sure there is plenty of space around 
you.

	 - �When using the controller, hold it firmly to make sure it cannot slip out 
of your hand.

	 - �If using a controller that is connected to the P4 system with a USB 
cable, make sure there is enough space for the cable so that the 
cable doesn’t hit a person or object. Also, take care to avoid pulling 
the cable out of the P4 system while using the controller.

External care
Follow the instructions below to help prevent the product exterior from deterio-
rating or becoming discoloured.

•	 Do not place any rubber or vinyl materials on the product’s exterior for 
a long time.

•	 Clean the product with a soft, dry cloth. Do not use solvents or other 
chemicals. Do not wipe the device with a chemically-treated cloth.

Wireless pairing
(PS4)
The first time you use the controller with a specific system, you need to pair 
them:
1. �Turn on the system and connect the controller to the system with the USB 

cable. The gamepad is charging (orange backlight).
2. �Press the PS button (the small triangle between the sticks).
3. �The backlight will blink four times. Then it will light up blue or red depending 

on whether it is for player 1 or 2.
4. �Disconnect the cable from the system and controller. It is now ready for wi-

reless use. Next time you switch on your devices, the controller is detected 
automatically (no need to pair it again).

Wired connection
(PS4, PC)
1. �Turn on the system and connect the controller to the system with the USB 

cable. The gamepad is charging (orange backlight).
2. �The system will recognise a Plug&Play device and install drivers (on a PC).
3. The controller is ready for use.

Charging
1. �Connect the controller with the USB cable to any charging port (console, 

PC, dedicated charger).
2. �When charging, the controller breaths orange.
3. �When the battery is full, the backlight is switched off.

Parameters
Input voltage and current: 5 V 600 mA DC

Battery type: Integrated Li-Ion battery
Battery capacity: 600 mAh
Operating temperature: 5°C – 35°C 
Charging time: 2–3 h

Radio communication
Bluetooth ver.: 4.0
Maximum radiated power (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Frequency band 2400 MHz – 2483.5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. hereby declares that the Tracer Shogun Pro Wireless 
gamepad radio device complies with Directive 2014/53/EU. The full text of 
the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
www.tracer.pl/TRAJOY47250

Producent: Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa, e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, its packaging or accompanying documents means that the product may not be 
thrown out together with other waste. Used equipment may contain substances with toxic and carcinogenic properties, hazardous to human health and life, and po-
isoning the soil and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the used equipment to a designated collection point for its proper processing. For more in-

formation on recycling of electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal services and the place where you purchased this product.
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of secondary raw materials, including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes are 
formed that affect the preservation of the common good, which is a clean natural environment.

Shogun Pro – gamepad  
for PS4 (wireless) and PC/PS3 (wired)
User Manual 
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Informace o kontroleru
Před prvním použitím výrobku je třeba pozorně se seznámit s tímto návodem 
a veškerými návody provázaných zařízení. Zachovejte návod pro případné 
příští použití.

Životnost a doba činnosti akumulátoru:
•	 Nepoužívejte poškozené nebo rozbité lithium-iontové akumulátory.
•	 Životnost akumulátoru je omezená.
•	 Činnost zařízení napájeného akumulátorem se zkracuje přiměřeně k 

době používání akumulátoru. Životnost závisí také na způsobu ucho-
vávání, podmínkách používání a vlivech prostředí.

•	 Nabíjejte v teplotě okolí od 10 do 30°C. Za jiných podmínek může být 
účinnost nabíjení nižší.

•	 Pokud se bezdrátový kontroler nebude používat po delší dobu, dopo-
ručuje se jej úplně nabít minimálně jednou za rok, aby byla funkčnost 
akumulátoru udržena.

Informace o bezpečnosti používání:
•	 Vyhněte se dlouhodobému používání. Dělejte přestávky každých 30 

minut.
•	 V případě pocitu únavy, nepohodlí nebo bolesti dlaní nebo paží je 

třeba okamžitě přerušit používání výrobku. Pokud potíže neustoupí, 
kontaktujte lékaře.

•	 Používání sluchátek s nastavenou vysokou hlasitostí může vést k trvalé 
ztrátě sluchu. Nastavujte bezpečnou hlasitost. Po určité době se může 
příliš hlasitý zvuk začít zdát normální, ale stále zůstává zdraví škodlivý. 
V případě zvonění v uších, zhoršení sluchu nebo jiných potíží, přerušte 
poslouchání a zkontrolujte sluch. Čím je zvuk hlasitější, tím rychleji sluch 
poškozuje. Za účelem ochrany sluchu:

	 - Omezte čas používání sluchátek nastavených na vysokou hlasitost.
	 - Vyhněte se zvyšování hlasitosti za účelem přehlušení okolního hluku.
	 - Snižte hlasitost, pokud není slyšet mluvící osoby.

•	 Nedívejte se dlouze na blikající diody kontroleru.
•	 V případě potíží nebo bolesti je třeba okamžitě přerušit používání 

kontroleru.
•	 Výrobek je určený výhradně k používání rukama.
•	 Funkce vibrací může zhoršovat úrazy. Nepoužívejte funkci vibrací v 

případě nemocí nebo úrazů kostí, kloubů nebo svalů dlaní nebo paží.
•	 Pamatujte, že program může být přednastavený tak, aby zapojoval 

funkci vibrací. Pro vypnutí funkce vibrací přejděte do nabídky (nastavení) 
-> Devices (zařízení) -> Controllers (Kontrolery) na obrazovku funkce 
a odstraňte zatržení pole Enable Vibration (Zapnout vibrace).

•	 Nevystavujte výrobek vysokým teplotám, vlhkosti ani bezprostřednímu 
působení slunečního záření.

•	 Nenamočte výrobek.
•	 Nezatěžujte výrobek.
•	 Neházejte výrobkem ani jej neupusťte. Netřeste výrobkem silou.
•	 V případě používání funkce zjišťování mechu věnujte pozornost násle-

dujícím věcem: Úderem osoby nebo předmětu může kontroler způsobit 
náhodný úraz nebo ztrátu.

	 - �Před zahájením používání se přesvědčte, že kolem uživatele je 
hodně volného prostoru.

	 - �Během používání kontroler pevně držte, aby vám nevyklouzl z dlaně.
	 - �V případě používání kontroleru připojeného ke konzole PS4 kabelem 

USB přesvědčte se, že máte dostatečné místo na kabel, aby tento 
neuhodil osobu ani předmět. Dávejte také pozor, aby se během 
používání kontroleru neodpojil kabel od konzoly.

Péče o vzhled 
Dodržujte následující doporučení, aby nedošlo ke zhoršení ani přebarvení 
povrchu výrobku.

•	 Neumísťujte na výrobku na delší dobu pryžové nebo vinylové materiály.
•	 Čistěte výrobek měkkým a suchým hadříkem. Nepoužívejte rozpouštědla 

ani jiné chemické prostředky. Neotírejte hadříkem namočeným v 
chemickém prostředku.

Zapojení kontroleru v bezdrátovém provedení (PS4)
Před prvním použitím kontroleru s určitým zařízením je třeba provést 
párování:
1. �Zapněte zařízení a připojte k němu kontroler USB kabelem, - pad se začíná 

nabíjet (svítí oranžově).
2. �Stlačte tlačítko PS (malý trojúhelník mezi ovládáním)
3. �Podsvícení padu čtyřikrát blikne. Následně zasvítí modře nebo červeně – V 

závislosti na tom, zda je určen pro hráče č. 1, nebo č. 2.
4. �Odpojíme kabel od konzoly a od padu - pad je připraven k bezdrátovému 

použití. Při dalším zapojení, pad bude automaticky zjištěn (není třeba další 
párování).

Připojení kontroleru v bezdrátovém režimu (PS4, PS)
1. �Vypněte zařízení a připojte k němu kontroler USB kabelem - pad se začíná 

nabíjet (svítí oranžově).
2. �Systém zjistí zařízení v režimu Plug&Play a (v případě PC) nainstalujte 

ovládače.
3. �Gamepad je připraven k použití.

Nabíjení kontroleru
1. �Připojte kontroler USB kabelem k libovolnému portu nabíjení (konzola, 

počítač PC, určená nabíječka)
2. �Kontroler bude během nabíjení svítit pulzujícím oranžovým světlem.
3. �Ve chvíli úplného nabití oranžové světlo zhasne.

Technické údaje
Napětí proud napájení: DC 5V 600 mA

Typ akumulátoru: Zabudovaný lithium-iontový akumulátor
Kapacita akumulátoru: 600 mAh
Provozní teplota: 5°C - 35°C
Doba nabíjení: 2-3 h

Rádiové interfejsy
Bluetooth verze: 4.0
Maximální výkon vysílače (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Rozsah kmitočtu, ve kterém sada 
pracuje

2400 MHz-2483,5 MHz

Společnost Megabajt Sp. z o.o. tímto prohlašuje, že rádiové zařízení 
gamepad Tracer Shogun Pro Wireless je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. 
Úplné znění prohlášení o shodě s EU je k dispozici na následující internetové 
adrese: www.tracer.pl/TRAJOY47250

Producent: Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa, e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00

Symbol přeškrtnutého odpadkového koše umístěného na zařízení, obalu nebo průvodních dokumentech znamená, že výrobek nesmí být vyhozen spolu s jiným od-
padem. Použité zařízení může obsahovat látky s toxickými a karcinogenními vlastnostmi, nebezpečné pro lidské zdraví a život, včetně znečištění půdy a podzemních 
vod. Uživatel je zodpovědný za předání odpadního zařízení na jeho řádné zpracování na určené sběrné místo. Bližší informace o místě likvidace zařízení získáte na 

místním úřadě, v recyklačních společnostech nebo v místě, kde jste tento výrobek zakoupili.
Domácnost hraje důležitou roli v přispívání k opětovnému použití a využití druhotných surovin, včetně recyklace, odpadních zařízení. V této fázi se vytvářejí postoje, které 
ovlivňují zachování společného dobra, kterým je čisté přírodní prostředí.

Shogun Pro - gamepad  
Bezdrátový PS4 / kabelový PC/PS3 
Návod na obsluhu
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Informácie o kontroleru
Pred prvým použitím výrobku je treba pozorne sa zoznámiť s týmto návodom 
a všetkými návodmi previazaných zariadení. Návod schovajte pre prípadné 
budúce použitie.

Životnosť a doba činnosti akumulátoru:
•	 Nepoužívajte poškodené alebo rozbité lítium-ionové akumulátory.
•	 Životnosť akumulátoru je obmedzená.
•	 Činnosť zariadení napájaného akumulátorom sa skracuje primerane k 

dobe používania akumulátoru. Životnosť závisí aj na spôsobe uchováva-
nia, podmienkach používania a vplyvoch prostredia.

•	 Nabíjajte v teplote okolia od 10 do 30°C. V iných podmienkach môže byť 
účinnosť nabíjaní nižšia.

•	 Pokiaľ sa bezdrôtový kontroler nebude používať cez dlhšiu dobu, 
odporúča sa jeho úplne nabitie minimálne raz za rok, aby bola funkčnosť 
akumulátora udržaná.

Informácie o bezpečnosti používania:
•	 Vyhnite sa dlhodobému používaní. Robte prestávky každých 30 minút.
•	 V prípade pocitu únavy, nepohodlia alebo bolestí rúk alebo ramien je 

treba okamžite prerušiť používanie výrobku. Pokiaľ problémy neustúpi, 
kontaktujte lekára.

•	 Používanie slúchadiel s nastavenou vysokou hlasitosťou môže viesť k 
trvalej strate sluchu. Nastavujte bezpečnú hlasitosť. Po určitej dobe sa 
môže príliš hlasitý zvuk začať zdať normálny, ale stále zostává zdraviu 
škodlivý. V prípade zvonenia v ušiach, zhoršenia sluchu alebo iných pro-
blémov, prerušte počúvanie a skontrolujte sluch. Čím je zvuk hlasnejší, 
tým rýchlejšie sluch poškodzuje. Za účelom ochrany sluchu:

	 - �Obmedzte čas používania slúchadiel nastavených na vysokou 
hlasitosť.

	 - �Vyhnite sa zvyšovaniu hlasitosti za účelom prehlušenia okolitého 
hluku.

	 - �Znížte hlasitosť, pokiaľ nie je počuť hovoriace osoby.
•	 Nedívajte sa dlho na blikajúce diódy kontroleru.
•	 V prípade problémov alebo bolesti je treba okamžite prerušiť používanie 

kontroleru.
•	 Výrobok je určený výhradne na používanie rukami.
•	 Funkcia vibrácií môže zhoršovať úrazy. Nepoužívajte funkciu vibrácií v 

prípade chorôb alebo úrazov kostí, kĺbov alebo svalov rúk alebo ramien.
•	 Pamätajte, že program môže byť prednastavený tak, aby zapojoval funk-

ciu vibrácií. Pre vypnutie funkcie vibrácií prejdite do ponuky (nastavenie) 
-> Devices (zariadenie) -> Controllers (Kontrolery) na obrazovku funkcie 
a odstráňte označenie polia Enable Vibration (Zapnúť vibrácie).

•	 Nevystavujte výrobok vysokým teplotám, vlhkosti ani bezprostrednému 
pôsobení slnečného žiarenia.

•	 Nenamočte výrobok.
•	 Nezaťažujte výrobok.
•	 Nehádžte výrobkom ani ho neupusťte. Netraste výrobkom silou.
•	 V prípade používania funkcie zisťovania machu venujte pozornosť nasle-

dujúcim veciam: Úderom osoby alebo predmetu môže kontroler spôsobiť 
náhodný úraz alebo stratu.

	 - �Pred zahájením používania sa presvedčte, že okolo užívateľa je veľa 
voľného priestoru.

	 - �Počas používania kontro¬ler pevne držte, aby sa vám nevyšmykol 
z ruky.

	 - �V prípade používania kontroleru pripojeného ku konzole PS4 káblom 
USB sa presvedčte, že máte dostatočné miesto na kábel, aby tento 

neudrel osobu ani predmet. Dávajte takisto pozor, aby sa pri používa-
ní kontroleru kábel neodpojil od konzoly.

Starostlivosť o vzhľad 
Dodržujte nasledujúce odporúčania, aby nedošlo ku zhoršení ani prefarbení 
povrchu výrobku.

•	 Neumiestňujte na výrobku na dlhšiu dobu gumové alebo vinylové 
materiály.

•	 Čistite výrobok mäkkou a suchou handrou. Nepoužívajte rozpúšťadla ani 
iné chemické prostriedky. Neotierajte handrou namočenou v chemickom 
prostriedku.

Zapojenie kontroleru v bezdrôtovej verzií (PS4)
Pred prvým použitím kontroleru s určitým zariadením je treba vykonať 
párovanie:
1. �Zapnite zariadenie a pripojte k nemu kontroler USB káblom, - pad sa 

začína nabíjať (svieti oranžovo).
2. �Stlačte tlačidlo PS (malý trojuholník medzi ovládaním)
3. �Podsvietenie padu štyri razy blikne. Následne zasvieti modro alebo červeno 

– v závislosti na tom, či je určený pre hráča č. 1, alebo č. 2.
4. �Odpojíme kábel od konzoly a od padu - pad je pripravený pre bezdrôtové 

použitie. Pri ďalším zapojení, pad bude automaticky zistený (nie je treba 
ďalšie párovanie).

Pripojenie kontroleru v bezdrôtovom režime (PS4, PS)
1. �Vypnite zariadenie a pripojte k nemu USB káblom kontroler - pad sa začína 

nabíjať (svieti oranžovo).
2. �Systém zistí zariadenie v režime Plug&Play a (v prípade PC) nainštalujte 

ovládače.
3. �Gamepad je pripravený na použitie.

Nabíjanie kontroleru
1. �Pripojte kontroler USB káblom ku ľubovoľnému portu nabíjania (konzola, 

počítač PC, určená nabíjačka)
2. �Kontroler bude počas nabíjania svietiť pulzujúcim oranžovým svetlom.
3. �Vo chvíli úplného nabitia oranžové svetlo zhasne.

Technické údaje
Napätie prúd napájania: DC 5V 600 mA

Typ akumulátoru: Zabudovaný lítium-iontový akumulátor
Kapacita akumulátoru: 600 mAh
Prevádzková teplota: 5°C - 35°C
Doba nabíjania: 2-3 h

Rádiové interfejsy
Bluetooth verzia: 4.0
Maximálny výkon vysielača (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Rozsah kmitočtu, v ktorom 
zariadenie pracuje

2400 MHz-2483,5 MHz

Spoločnosť Megabajt Sp. z o.o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie 
gamepad Tracer Shogun Pro Wireless je v súlade so smernicou 2014/53/
EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto internetovej 
adrese: www.tracer.pl/TRAJOY47250

Producent: Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa, e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00

Symbol prečiarknutého smetného koša umiestneného na zariadení, obale alebo sprievodných dokumentoch znamená, že výrobok nesmie byť vyhodený spolu s 
iným odpadom. Použité zariadenie môže obsahovať látky s toxickými a karcinogénnymi vlastnosťami, nebezpečné pre ľudské zdravie a život, vrátane znečistenia 
pôdy a podzemných vôd. Užívateľ je zodpovedný za odovzdanie odpadového zariadenia na jeho riadne spracovanie na určené zberné miesto. Bližšie informácie o 

mieste likvidácie zariadenia získate na miestnom úrade, v recyklačných spoločnostiach alebo v mieste, kde ste tento výrobok kúpili.
Domácnosť zohráva dôležitú úlohu pri prispievaní k opätovnému použitiu a zhodnocovaniu druhotných surovín vrátane recyklácie, odpadových zariadení. V tomto štádiu sa 
vytvárajú postoje, ktoré ovplyvňujú zachovanie spoločného dobra, ktorým je čisté prírodné prostredie.

Shogun Pro - gamepad  
Bezdrôtový PS4 / káblový PC/PS3 
Návod na obsluhu
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Shogun Pro - gamepad  
беспроводной PS4 / проводной PC/PS3 
Руководство поэксплуатации



Kontroller információk
A termék első használata előtt olvassa el figyelmesen ezt az útmutatót 
és az eszközre vonatkozó utasításokat. Őrizze meg az útmutatót későbbi 
felhasználásra.

Az akkumulátor élettartama és üzemideje:
•	 Ne használjon sérült vagy módosított lítium-ion akkumulátort.
•	 Az akkumulátor élettartama korlátozott.
•	 Az akkumulátor élettartama a használat és az idő múlásával csökken. Az 

akkumulátor élettartama függ a tárolás módjától, a használati körülmény-
ektől és a környezeti tényezőktől.

•	 A készülék töltését 10 és 30°C közötti hőmérsékleten végezze. Ettől 
eltérő körülmények mellett csökkenhet a töltés hatékonysága.

•	 Ha hosszabb ideig nem fogja használni a vezeték nélküli kontrollert, 
javasolt legalább évente egyszer feltölteni az akkumulátor működőképes-
ségének megőrzése érdekében.

Biztonságos használat:
•	 Kerülje a hosszan tartó használatot. Körülbelül 30 percenként tartson 

szüneteket.
•	 Ha fáradtságot, kényelmetlenséget vagy kéz, ill. vállfájdalmat érez, azon-

nal fejezze be a termék használatát. Ha a tünetek továbbra is fennállnak, 
forduljon orvosához.

•	 A fülhallgató használata nagy hangerővel maradandó halláskároso-
dáshoz vezethet. Állítson be egy biztonságos hangerőt. A túl hangos 
hang idővel normálisnak tűnhet, de ettől még továbbra is káros a hal-
lásra. Fülcsengés, halláscsökkenés vagy egyéb panasz esetén fejezze 
be a zenehallgatást és vizsgáltassa meg a hallását. Minél hangosabb 
a hang, annál gyorsabban károsítja a hallást. 

•	 A hallás védelme érdekében:
	 - �Korlátozza a nagy hangerőre állított fülhallgató használatának 

időtartamát.
	 - �Kerülje a hangerő növelését a háttérzajok elnyomása céljából.
	 - �Csökkentse a hangerőt, ha nem hallja az emberek beszédét.

•	 Ne bámulja a kontroller villogó jelzőfényét.
•	 Panasz vagy fájdalom esetén azonnal fejezze be a kontroller használa-

tát.
•	 A termék kizárólag kézzel használható.
•	 A rezgés funkció súlyosbíthatja a sérüléseket. Ne használja a rezgés 

funkciót a kéz vagy a váll csontjai, ízületei vagy izmainak a betegsége 
vagy sérülése esetén.

•	 Ne feledje, hogy a szoftver alapértelmezett beállításként bekapcsolhatja 
a rezgés funkciót. A rezgés funkció kikapcsolásához menjen a funkció 
képernyő Menü (beállítások) -> Devices (Eszközök) -> Controllers 
(Kontrollerek) menüpontra és törölje az Enable Vibration (Rezgés 
bekapcsolása) jelölőnégyzet bejelölését.

•	 Ne tegye ki a terméket magas hőmérséklet, páratartalom vagy közvetlen 
napfény hatásának.

•	 Ne áztassa a terméket.
•	 Ne terhelje a terméket.
•	 Ne ejtse le vagy dobja el a terméket. Ne rázza erőteljesen a terméket.

	 - �A mozgásérzékelés funkció használata esetén vegye figyelembe 
a következőket: Személynek vagy tárgynak ütköztetve a kontroller 
véletlen sérülést vagy anyagi kárt okozhat.

	 - �Használat előtt győződjön meg róla, hogy elegendő szabad hely van 
a felhasználó körül.

	 - �Használat közben erősen fogja a kontrollert, hogy ne csússzon ki 
a kezéből.

	 - �Ha a PS4 konzolhoz USB kábellel csatlakoztatott kontrollert használ, 
győződjön meg róla, hogy elegendő hely van a kábel számára, hogy 
azzal ne tudjon másokat vagy tárgyakat megütni. Arra is ügyeljen, 
hogy a kontroller használata közben ne húzza ki a kábelt a konzolról.

A termék karbantartása
Tartsa be az alábbi javaslatokat termék felületi sérülésének vagy elszíne-
ződésének megelőzéséhez.

•	 Ne helyezzen a termékre hosszabb időre gumiból vagy vinilből készült 
anyagokat.

•	 Puha, száraz ruhával tisztítsa a terméket. Ne használjon oldószereket 
vagy más vegyszereket. Ne törölje szárazra vegyszerrel átitatott ruhával.

A kontroller csatlakoztatása vezetékes módban (PS4)
A kontroller használatba vétele előtt végezze el a kontroller és az adott 
eszköz párosítását:
1. �Kapcsolja be a készüléket és csatlakoztassa a kontrollert egy USB kábellel 

- a gamepad tölteni kezd (narancssárgán világít).
2. �Nyomja meg a PS gombot (kis háromszög a vezérlőkarok között).
3. �A gamepad háttérvilágítása négyszer villog. Ezután kék vagy piros színben 

kapcsol be - attól függően, hogy az 1-es vagy a 2-es játékosnak szól.
4. �Húzza ki a kábelt a konzolból és a gamepadból - a gamepad készen áll 

a vezeték nélküli használatra. A következő bekapcsolás során a gamepad 
automatikusan felismeri magát (nincs szükség további párosításra).

A kontroller csatlakoztatása vezetékes módban (PS4, PS)
1. �Kapcsolja be a készüléket és csatlakoztassa a kontrollert egy USB kábellel 

- a gamepad tölteni kezd (narancssárgán világít).
2. �A rendszer felismeri az eszközt Plug&Play módban és (PC esetén) telepíti 

az illesztőprogramokat.
3. �A gamepad használatra készen áll.

A kontroller töltése
1. �Csatlakoztassa a kontrollert egy USB kábellel egy szabadon választott 

töltőporthoz (konzol, PC számítógép, dedikált töltő).
2. �A kontroller töltés közben narancssárga színnel villog.
3. �Miután teljesen feltöltődött elalszik, a narancssárga fény.

Műszaki adatok
Tápfeszültség: DC 5V 600 mA

Akkumulátor típus: Beépített lítium-ion akkumulátor
Akkumulátor kapacitása: 600 mAh
Munkahőmérséklet: 5°C - 35°C
Töltési idő: 2-3 h

Rádió interfészek
Bluetooth verzió: 4.0
Jeladó maximális teljesítménye 
(E.I.R.P)

≤ 20 dBm

Frekvenciatartomány: 2400 MHz/-2483,5 MHz

A Megabajt Sp. z o.o. kijelenti, hogy a Tracer Shogun Pro Wireless rádiós 
gamepad készülék megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU megfelelőségi 
nyilatkozat teljes szövege az alábbi internetcímen található:  
www.tracer.pl/TRAJOY47250

A berendezésen, a csomagoláson vagy a mellékelt dokumentumokon található áthúzott kuka jel azt jelzi, hogy a terméket nem szabad más hulladékkal együtt ártal-
matlanítani. A hulladék mérgező és rákkeltő tulajdonságokkal rendelkező, emberi egészségre és életre veszélyes, továbbá a talajt és a talajvizet szennyező anyago-
kat tartalmazhatnak. A felhasználó kötelessége leadni a kijelölt gyűjtőhelyen a leselejtezett berendezést megfelelő kezelés céljából. A berendezések ártalmatlanítási 

pontjaival kapcsolatos további információkért forduljon a helyi hatósághoz, a hulladékkezelő vállalathoz vagy ahhoz a helyhez, ahol a terméket vásárolta.
A háztartás fontos szerepet játszik a másodlagos nyersanyagok – többek között az újrafeldolgozás, a hulladékkezelő berendezések – újrafelhasználásához és haszno-
sításához való hozzájárulásban. Ebben a szakaszban olyan attitűdök alakulnak ki, amelyek befolyásolják a közjó megőrzését, amely tiszta természeti környezet.

Shogun Pro - gamepad  
PS4 vezeték nélküli / PC/PS3 vezetékes 
Használati útmutató
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Producent: Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa, e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00



Информация за контролера
Моля, прочетете внимателно тази инструкция и всички инструкции за 
свързаните устройства, преди да използвате продукта за първи път. 
Запазете инструкцията за последващи справки.

Живот и време на работа на акумулатора:
•	 Не използвайте повредени или разделени литиево-йонни акумулатори.
•	 Животът на акумулатора е ограничен.
•	 Животът на акумулатора намалява с използването му и с течение 

на времето. Животът зависи и от начина на съхранение, условията 
на употреба и факторите на околната среда.

•	 Да се зарежда при температура на околната среда от 10 до 30°C. При 
други условия ефективността на зареждането може да бъде по-ниска.

•	 Когато няма да използвате безжичния контролер за продължителен 
период от време, се препоръчва да го зареждате напълно поне вед-
нъж годишно, за да поддържате функционалността на акумулатора.

Информация за безопасност на употреба:
•	 Избягвайте продължителна употреба. Правете почивки на всеки 30 

минути.
•	 Ако почувствате умора, дискомфорт или болка в дланите или 

ръцете си, незабавно спрете да използвате продукта. Свържете се с 
Вашия лекар, ако симптомите продължават.

•	 Използването на слушалки с висока сила на звука може да доведе 
до трайна загуба на слуха. Настройте безопасна сила на звука. С 
течение на времето звук, който е твърде силен, може да започне да 
звучи нормално, но все пак е вреден за слуха ви. Ако почувствате 
звънене в ушите, загуба на слуха или друг дискомфорт, спрете да 
слушате и проверете слуха си. Колкото по-силен е звукът, толкова 
по-бързо уврежда слуха Ви. За да защитите слуха си:

	 - �Ограничете времето, през което използвате слушалки с висока 
сила на звука.

	 - Избягвайте да увеличавате звука, за да заглушите околния шум.
	 - Намалете звука, ако не чувате говорещите хора.

•	 Не се взирайте в мигащите светодиоди на контролера.
•	 Ако почувствате дискомфорт или болка, незабавно спрете да 

използвате контролера.
•	 Продуктът е предназначен само за употреба с ръце.
•	 Функцията за вибрация може да влоши нараняванията. Не използвай-

те функцията за вибрация, ако имате заболяване или нараняване на 
костите, ставите или мускулите на дланите или ръцете.

•	 Моля, обърнете внимание, че софтуерът може да активира функци-
ята за вибрация по подразбиране. За да деактивирате функцията 
за вибрация, влезте в меню (настройки) -> Devices (устройства) -> 
Controllers (Контролери) в екрана с функциите и премахнете отмет-
ката от полето Enable Vibration (Активиране на вибрация).

•	 Не излагайте продукта на високи температури, влажност или пряка 
слънчева светлина.

•	 Не мокрете продукта.
•	 Не натоварвайте продукта.
•	 Не хвърляйте и не изпускайте продукта. Не разклащайте продукта силно.
•	 Когато използвате функцията за откриване на мъх, обърнете внима-

ние на следното: Удряйки човек или предмет, контролерът може да 
причини случайно нараняване или щета.

	 - �Преди употреба се уверете, че има достатъчно място около 
потребителя.

	 - �Когато го използвате, дръжте контролера здраво, за да не се 
изплъзне от ръката ви.

	 - �Когато използвате контролер, свързан към конзола PS4 с USB 
кабел, уверете се, че има достатъчно място за кабела, за да предо-
твратите удар в човек или предмет. Освен това внимавайте да не 
изключвате кабела от конзолата, докато използвате контролера.

Грижа за външния вид на продукта
Следвайте препоръките по-долу, за да избегнете влошаване или обез-
цветяване на повърхността на продукта.

•	 Не поставяйте гумени или винилови материали върху продукта за 
дълго време.

•	 Почиствайте продукта с мека и суха кърпа. Не използвайте раз-
творители или други химически средства. Не избърсвайте с кърпа 
овлажнена с химически препарат.

Свързване на контролера в безжичен режим (PS4)
Преди първото използване на контролера с дадено устройство, трябва 
да сдвоите устройствата:
1. �Включете устройството и свържете контролера към него с USB кабел - 

геймпадът започва да се зарежда (свети в оранжево).
2. �Натиснете бутона PS (малък триъгълник между управляващите лостове)
3. �Подсветката мига четири пъти. След това ще свети в синьо или 

червено в зависимост от това дали е за играч №1 или №2.
4. �Изключваме кабела от конзолата и от геймпада - геймпадът е готов за 

безжично ползване. Следващият път, когато го включите, геймпадът 
ще бъде открит автоматично (не е необходимо сдвояване).

Свързване на контролера в жичен режим (PS4, PS)
1. �Включете устройството и свържете контролера към него с USB кабел - 

геймпадът започва да се зарежда (свети в оранжево).
2. �Системата ще открие устройството в режим Plug&Play и (в случай на 

PC) ще инсталира драйверите.
3. �Геймпадът е готов за използване.

Зареждане на контролера
1. �Свържете контролера с USB кабел към произволен порт за зареждане 

(конзола, компютър, специално зарядно устройство)
2. �По време на зареждане контролерът ще свети с пулсираща оранжева светлина.
3. Когато се зареди, оранжевата светлина ще изгасне.

Технически данни
Напрежение и ток на захранване: 
DC 5V 600 mA

DC 5V 600 mA

Тип акумулатор: Вграден литиево-
йонен акумулатор

Beépített lítium-ion akkumulátor

Капацитет на акумулатора: 600 mAh 600 mAh
Температура на работа: 5°C - 35°C 5°C - 35°C
Време за зареждане: 2-3 часа 2-3 h

Радио интерфейси
Bluetooth версия: 4,0
Максимална мощност на 
предавателя (E.I.R.P)

≤ 20 dBm

Честотен диапазон на работа на 
комплекта

2400 MHz-2483,5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. с настоящото декларира, че радиоустройството Tracer 
Shogun Pro Wireless е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Пълният 
текст на декларацията за съответствие на ЕС е достъпен на следния 
интернет адрес: www.tracer.pl/TRAJOY47250

Символът за зачеркната кофа за боклук, поставен върху оборудването, опаковката или документите, прикрепени към него, означава, че продуктът не трябва 
да се изхвърля заедно с други отпадъци. Оборудването за отпадъци може да съдържа вещества с отровни и канцерогенни свойства, опасни за човешкото 
здраве и живот, а също и отравяне на почвата и подземните води. Отговорност на потребителя е да предаде отпадното оборудване на определен пункт за 

събиране за правилна обработка. За повече информация относно пунктовете за изхвърляне, моля, свържете се с местните власти, като направите фирми и мястото, 
където сте закупили продукта. Домакинството играе важна роля за приноса за повторната употреба и оползотворяването на вторични суровини, включително 
рециклиране, отпадъчно оборудване. На този етап се формират нагласи, които влияят върху запазването на общото благо, което е чиста природна среда.

Shogun Pro - gamepad 
безжичен PS4 / жичен PC/PS3 
Инструкция за експлоатация

BG

Producent: Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa, e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00



Shogun Pro – belaidis PS4 / laidinis PC/PS3 žaidimų pultas
Naudojimo instrukcija

Informacija apie valdiklį
Prieš pirmą kartą naudodami produktą, atidžiai perskaitykite šią instrukciją 
ir visas susijusių įrenginių instrukcijas. Instrukciją saugokite vėlesniam 
naudojimui.

Baterijos tarnavimo laikas ir veikimo trukmė:
•	 Nenaudokite pažeistų arba nesandarių ličio jonų baterijų.
•	 Baterijos tarnavimo laikas yra ribotas. Baterijos veikimo trukmė mažėja 

naudojant bateriją ir laikui bėgant. Tarnavimo laikas taip pat priklauso nuo 
laikymo būdo, naudojimo sąlygų ir aplinkos veiksnių.

•	 Įkraukite esant aplinkos temperatūrai nuo 10 iki 30 °C. Kitomis sąlygomis 
įkrovimo efektyvumas gali būti mažesnis.

•	 Jei belaidis valdiklis nenaudojamas ilgą laiką, rekomenduojama jį bent 
kartą per metus įkrauti iki pilno įkrovimo, kad baterija veiktų tinkamai.

Saugaus naudojimo informacija:
•	 Venkite ilgalaikio naudojimo. Darykite pertraukas kas maždaug 30 

minučių.
•	 Jei jaučiate nuovargį, diskomfortą ar skausmą rankose ar pečiuose 

nedelsdami nustokite naudoti produktą. Jei simptomai neišnyksta, 
kreipkitės į gydytoją.

•	 Naudojant ausines dideliu garsumu, gali atsirasti nuolatinis klausos 
praradimas. Nustatykite saugų garsumą. Po kurio laiko pernelyg 
garsus garsas gali pradėti skambėti normaliai, tačiau jis vis tiek yra 
žalingas klausai. Jei ausyse skamba, klausos pablogėja ar atsiranda 
kitų simptomų, nustokite klausytis ir patikrinkite klausą. Kuo garsesnis 
garsas, tuo greičiau jis kenkia klausai. Klausai apsaugoti:

	 - ��Ribokite ausinių naudojimo laiką, kai jie nustatyti dideliu garsumu.
	 - Neviršykite garso stiprumo, kad užgožtumėte aplinkos triukšmą.
	 - Sumažinkite garso stiprumą, jei negirdite kalbėjančių žmonių.

•	 Nežiūrėkite į mirksinčias valdiklio lemputes. Jei jaučiate diskomfortą arba 
skausmą, nedelsdami nustokite naudoti valdiklį.

•	 Produktas skirtas naudoti tik rankomis.
•	 Vibracijos funkcija gali pabloginti traumas. Nenaudokite vibracijos funkci-

jos, jei turite rankų ar rankų kaulų, sąnarių ar raumenų ligų ar traumų.
•	 Atminkite, kad programinė įranga gali įjungti vibracijos funkciją pagal 

numatytuosius nustatymus. Norėdami išjungti vibracijos funkciją, eikite 
į meniu (nustatymai) -> Devices (įrenginiai) -> Controllers (kontrolieriai) 
funkcijos ekrane ir nuimkite žymę Enable Vibration (Įjungti vibraciją).

•	 Nelaikykite produkto aukštoje temperatūroje, drėgnoje vietoje ar tiesiogi-
niuose saulės spinduliuose.

•	 Nepilkite produkto.
•	 Neapkraukite produkto.
•	 Nemeskite ir nenuleiskite produkto. Stipriai nekrėskite produkto.
•	 Naudodami judesio aptikimo funkciją, atkreipkite dėmesį į šiuos dalykus: 

Pataikius į žmogų ar daiktą, valdiklis gali sukelti atsitiktinius sužalojimus 
ar nuostolius.

	 - �Prieš pradėdami naudoti, įsitikinkite, kad aplink jus yra pakankamai 
laisvos vietos.

	 - Naudodami valdiklį, tvirtai laikykite jį, kad jis neišslystų iš rankų.
	 - �Naudodami valdiklį, prijungtą prie PS4 konsolės USB laidu, 

įsitikinkite, kad yra pakankamai vietos laidui, kad jis neatsitrenktų į 
asmenį ar daiktą. Taip pat būkite atsargūs, kad nenaudodami valdiklio 
neatjungtumėte laido nuo konsolės.

Produkto išvaizdos priežiūra
Laikykitės šių rekomendacijų, kad nepažeistumėte produkto paviršiaus ir jis 

nepatamsėtų.
•	 Ilgą laiką ant produkto nedėkite guminių ar vinilo medžiagų.
•	 Produktą valykite minkštu ir sausu skudurėliu. Nenaudokite tirpiklių ar 

kitų cheminių medžiagų. Nevalykite skudurėliu, įmirštu cheminiu tirpikliu.

Belaidžio valdiklio prijungimas (PS4)
Prieš pirmą kartą naudojant valdiklį su tam tikru įrenginiu, reikia atlikti 
poravimą:
1. �Įjunkite įrenginį ir prijunkite valdiklį USB laidu – padas pradės įkrauti 

(šviečia oranžine spalva).
2. Paspauskite PS mygtuką (mažas trikampis tarp valdymo svirčių).
3. �Pado apšvietimas mirksi keturis kartus. Tada užsidega mėlyna arba raudo-

na lemputė, priklausomai nuo to, ar padas skirtas 1-am, ar 2-am žaidėjui.
4. �Atjunkite laidą nuo konsolės ir nuo pado – padas paruoštas belaidžiam 

naudojimui. Kitą kartą įjungus, pultas bus aptiktas automatiškai (nereikia 
pakartotinai suporuoti).

Kontrolieriaus prijungimas laidiniu būdu (PS4, PS) 
1. �Įjunkite įrenginį ir prijunkite prie jo USB kabeliu – pultas pradės įkrauti 

(šviečia oranžine spalva).
2. Sistema aptiks įrenginį „Plug&Play“ režimu ir (PC atveju) įdiegs tvarkykles.
3. Gamepad yra paruoštas naudoti.

Kontrolieriaus įkrovimas
1. �Prijunkite kontrolierių USB kabeliu prie bet kurio įkrovimo prievado 

(konsolės, kompiuterio, specialaus įkroviklio).
2. Įkrovimo metu valdiklis mirgės oranžine spalva.
3. Kai įkrovimas bus baigtas, oranžinė lemputė užges.

Techniniai duomenys
Maitinimo įtampa ir srovė: DC 5V 600 mA
Akumuliatoriaus tipas: Įmontuotas ličio jonų akumuliatorius
Akumuliatoriaus talpa: 600 mAh
Darbinė temperatūra: 5°C – 35°C 5°C – 35°C
Įkrovimo laikas: 2-3 val.

Radijo sąsajos
„Bluetooth“ versija: 4.0
Maksimali siųstuvo galia (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Dažnių diapazonas, kuriame veikia 
rinkinys

2400 MHz-2483,5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. pareiškia, kad radijo ryšio įrenginys „Tracer Shogun Pro 
Wireless“ atitinka direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. Visas ES atitikties 
deklaracijos tekstas yra pateiktas šiuo interneto adresu:  
www.tracer.pl/TRAJOY47250

Producent: Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa, e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00

Ant įrangos, pakuotės ar prie jos pridėtų dokumentų esantis perbrauktas šiukšlių konteinerio simbolis reiškia, kad produkto negalima išmesti kartu su kitomis 
atliekomis. Naudota įranga gali turėti medžiagų, kurios yra toksiškos ir kancerogeninės, pavojingos žmonių sveikatai ir gyvybei, be to, teršia dirvožemį ir 
gruntinius vandenis. Vartotojo pareiga yra perduoti naudotą įrangą į paskirtą surinkimo punktą, kad ji būtų tinkamai perdirbta. Daugiau informacijos apie 

įrangos utilizavimo punktus galima gauti iš vietos valdžios institucijų, utilizavimo įmonių ir šio produkto pirkimo vietoje. Namų ūkis atlieka svarbų vaidmenį prisidedant 
prie antrinių žaliavų, įskaitant perdirbimą, pakartotinio naudojimo ir atliekų surinkimo. Šiame etape formuojasi požiūris, kuris daro įtaką bendro gėrio, t. y. švarios 
aplinkos, išsaugojimui.
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Shogun Pro – bezvadu PS4 / vadāms PC/PS3 spēļu pults
Lietošanas instrukcija

Informācija par kontrolieri
Pirms produkta pirmās lietošanas rūpīgi izlasiet šo instrukciju un visas saistīto 
ierīču instrukcijas. Saglabājiet instrukciju turpmākai lietošanai.

Akumulatora kalpošanas ilgums un darbības laiks:
•	 Nelietojiet bojātus vai neslēgtus litija jonu akumulatorus.
•	 Akumulatora kalpošanas ilgums ir ierobežots. Akumulatora darbības 

laiks samazinās, lietojot akumulatoru un laika gaitā. Kalpošanas ilgums 
ir atkarīgs arī no uzglabāšanas veida, lietošanas apstākļiem un vides 
faktoriem.

•	 Uzlādējiet vides temperatūrā no 10 līdz 30 °C. Citos apstākļos uzlādes 
efektivitāte var būt zemāka.

•	 Ja bezvadu kontrolieri ilgāku laiku nelietojat, ieteicams to vismaz reizi 
gadā uzlādēt līdz pilnai jaudai, lai saglabātu akumulatora darbību.

Informācija par lietošanas drošību:
•	 Izvairieties no ilgstošas lietošanas. Veiciet pārtraukumus apmēram ik 

pēc 30 minūtēm.
•	 Ja jūtat nogurumu, diskomfortu vai sāpes rokās vai plaukstās 

nekavējoties pārtrauciet produkta lietošanu. Ja simptomi nepāriet, 
sazinieties ar ārstu.

•	 Austiņas lietojot ar lielu skaļumu, var rasties neatgriezeniska dzirdes 
zudums. Iestatiet drošu skaļumu. Pēc kāda laika pārāk skaļš skaņas var 
sākt skanēt normāli, bet joprojām ir kaitīgas dzirdei.

•	 Ja rodas troksnis ausīs, dzirdes pasliktināšanās vai citas sūdzības, 
pārtrauciet klausīties un pārbaudiet dzirdi. Jo skaļāks skaņas, jo ātrāk tas 
bojā dzirdi. Lai aizsargātu dzirdi:

	 - �Ierobežojiet austiņu lietošanas laiku, ja tās ir iestatītas uz augstu 
skaļumu.

	 - Ne palieliniet skaļumu, lai pārklātu apkārtējā trokšņa skaņu.
	 - Samaziniet skaļumu, ja nedzirdat cilvēkus, kas runā.

•	 Neskatieties uz kontroliera mirgojošajām gaismām. Ja rodas diskomforts 
vai sāpes, nekavējoties pārtrauciet kontroliera lietošanu.

•	 Produkts ir paredzēts lietošanai tikai ar rokām.
•	 Vibrācijas funkcija var pasliktinātu traumas. Nelietojiet vibrācijas funkciju, 

ja ir slimības vai traumas kaulos, locītavās vai roku vai plecu muskuļos.
•	 Ņemiet vērā, ka programmatūra var pēc noklusējuma ieslēgt vibrācijas 

funkciju. Lai izslēgtu vibrācijas funkciju, atveriet izvēlni (iestatījumi) -> 
Devices (ierīces) -> Controllers (kontrolieri) funkciju ekrānā un atceliet 
atzīmi Enable Vibration (ieslēgt vibrācijas).

•	 Ne pakļaujiet produktu augstai temperatūrai, mitrumam vai tiešai saules 
staru iedarbībai.

•	 Neļaujiet produktam saskarties ar ūdeni.
•	 Neapgrūtiniet produktu.
•	 Nemetiet un neļaujiet produktam krist. Ne kratiet produktu.
•	 Ja izmantojat kustību noteikšanas funkciju, ņemiet vērā šādus aspektus: 

Pieskaroties personai vai priekšmetam, kontrolieris var izraisīt nejaušu 
traumu vai zaudējumus.

	 - �Pirms lietošanas pārliecinieties, ka ap lietotāju ir pietiekami daudz 
brīvas vietas.

	 - Lietošanas laikā stingri turiet kontrolieri, lai tas neizslīdētu no rokām.
	 - �Ja kontrolieri izmantojat, to ar USB kabeli pieslēdzot PS4 konsolei, 

pārliecinieties, ka ir pietiekami daudz vietas kabelim, lai tas neuzsistu 
cilvēku vai priekšmetu. Uzmanieties arī, lai kontrolieri lietojot, kabelis 
netiktu atvienots no konsoles.

Produkta izskata kopšana
Ievērojiet šos ieteikumus, lai neizraisītu produkta virsmas bojājumus vai 
krāsas izmaiņas.

•	 Uz produkta ilgstoši nelieciet gumijas vai vinila materiālus.
•	 Tīriet produktu ar mīkstu, sausu drānu. Nelietojiet šķīdinātājus vai citus 

ķīmiskos līdzekļus. Nelietojiet drānu, kas samitrināta ar ķīmisko līdzekli.

Kontroliera bezvadu režīma pieslēgšana (PS4)
Pirms kontroliera pirmās lietošanas ar konkrētu ierīci, ir jāveic savienošana:
1. �Ieslēdziet ierīci un pieslēdziet tai kontrolieri ar USB kabeli – pults sāk 

uzlādēties (deg oranžā krāsā).
2. Nospiediet PS pogu (mazs trīsstūris starp vadības svirām)
3. �Pults apgaismojums mirgo četras reizes. Pēc tam iedegas zils vai sarkans 

gaismas signāls – atkarībā no tā, vai pults ir paredzēta 1. vai 2. spēlētājam.
4. �Atvienojiet kabeli no konsoles un no pults – pults ir gatava bezvadu lieto-

šanai lietošanai. Nākamreiz ieslēdzot, pults automātiski tiks atpazīta (nav 
nepieciešama atkārtota savienošana).

Kontroliera pieslēgšana vadu režīmā (PS4, PS)
1. �Ieslēdziet ierīci un pieslēdziet tai kontrolieri ar USB kabeli – pults sāk 

uzlādēties (deg oranžā krāsā).
2. �Sistēma atpazīs ierīci Plug&Play režīmā un (PC gadījumā) instalēs 

draiverus.
3. Gamepad ir gatavs lietošanai.

Kontroliera uzlādēšana 
1. �Pievienojiet kontrolieri ar USB kabeli jebkuram uzlādes portam (konsolē, 

datorā, speciālā lādētājam)
2. Uzlādes laikā kontrolieris pulsē oranžā krāsā.
3. Kad uzlāde ir pabeigta, oranžā gaisma izdziest.

Tehniskie dati
Piegādes spriegums un intensitāte: DC 5V 600 mA
Akumulatora tips: Iebūvēts litija jonu akumulators
Akumulatora jauda: 600 mAh
Darba temperatūra: 5°C – 35°C
Uzlādes laiks: 2-3 h

Radio interfeisi
Bluetooth versija: 4.0
Maksimālā raidītāja jauda (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Darba frekvenču diapazons 2400 MHz-2483,5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. ar šo apliecina, ka radioaparāts gamepad Tracer Shogun 
Pro Wireless atbilst direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas 
teksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: www.tracer.pl/TRAJOY47250

Producent: Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa, e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00

Pārkrustīta atkritumu tvertne uz iekārtas, iepakojuma vai tam pievienotajos dokumentos nozīmē, ka produktu nedrīkst izmest kopā ar citiem atkritumiem. Lietotā 
iekārta var saturēt vielas, kas ir toksiskas un kancerogēnas, bīstamas cilvēku veselībai un dzīvībai, kā arī piesārņo augsni un gruntsūdeņus. Lietotāja pienākums 
ir nodot izlietoto iekārtu norādītajā savākšanas punktā, lai to pareizi pārstrādātu. Papildu informāciju par iekārtu utilizācijas punktiem var saņemt no vietējām 

iestādēm, utilizācijas uzņēmumiem un šī produkta iegādes vietā. Mājsaimniecība spēlē svarīgu lomu, veicinot otrreizējo izejvielu, tostarp izlietoto iekārtu, atkārtotu 
izmantošanu un reģenerāciju. Šajā posmā veidojas attieksme, kas ietekmē kopējā labumā, kas ir tīra vide.
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Shogun Pro – juhtpult PS4 / juhtpult PC/PS3
Kasutusjuhend

Teave juhtpuldist
Enne toote esmakordset kasutamist lugege hoolikalt käesolev kasutusjuhend 
ja kõik seotud seadmete juhendid. Säilitage kasutusjuhend hilisemaks 
kasutamiseks.

Aku eluiga ja tööaeg:
•	 Ärge kasutage kahjustatud või lekkivaid liitium-ioonakusid.
•	 Aku eluiga on piiratud. Aku tööaeg väheneb aku kasutamise ja aja 

möödudes. Eluiga sõltub ka hoiutingimustest, kasutustingimustest ja 
keskkonnateguritest.

•	 Laadige akku ümbritseva õhutemperatuuri juures 10–30 °C. Muudes 
tingimustes võib laadimise efektiivsus olla madalam.

•	 Kui juhtpulti ei kasutata pikema aja jooksul, on soovitatav seda vähemalt 
kord aastas täielikult laadida, et aku töökorras hoida.

Ohutuse ja kasutamise juhised:
•	 Vältige pikaajalist kasutamist. Tehke umbes iga 30 minuti järel paus.
•	 Kui tunnete väsimust, ebamugavust või valu käes või õlgades, lõpetage 

toote kasutamine kohe. Kui sümptomid ei kao, pöörduge arsti poole.
•	 Kõrvaklappide kasutamine suure helitugevusega võib põhjustada püsiva 

kuulmislanguse. Seadke ohutu helitugevus. Pärast mõnda aega võib liiga 
vali heli tunduda normaalne, kuid see on endiselt kahjulik kuulmisele.

•	 Kui tekib kõrvus helin, kuulmise halvenemine või muud sümptomid, 
katkestage kuulamine ja kontrollige oma kuulmist. Mida valjem heli, seda 
kiiremini kahjustab see kuulmist. Kuulmise kaitsmiseks:

	 - �Piirata kõrge helitugevusega kõrvaklappide kasutamist.
	 - Vältige helitugevuse suurendamist, et summutada ümbritsevat müra.
	 - Vähendage helitugevust, kui te ei kuule rääkivaid inimesi.

•	 Ärge vaadake pingsalt vilkuvaid kontrollerit. Kui tunnete ebamugavust või 
valu, lõpetage kontrolleriga töötamine kohe.

•	 Toode on mõeldud kasutamiseks ainult kätega.
•	 Vibratsioonifunktsioon võib vigastusi süvendada. Ärge kasutage 

vibratsioonifunktsiooni, kui teil on luu-, liiges- või lihasvigastusi käes või 
õlgades.

•	 Pange tähele, et tarkvara võib vaikimisi vibratsioonifunktsiooni sisse 
lülitada. Vibratsioonifunktsiooni väljalülitamiseks minge funktsioonide 
ekraanil menüüsse (seaded) -> Seadmed -> Kontrollerid ja tühjendage 
valik Enable Vibration (Luba vibratsioon).

•	 Ärge jätke toodet kõrgetesse temperatuuridesse, niiskesse keskkonda 
ega otsese päikesevalguse kätte.

•	 Ärge märjake toodet.
•	 Ärge koormake toodet.
•	 Ärge visake ega kukutage toodet. Ärge raputage toodet tugevalt.
•	 Kui kasutate liikumisandurit, pöörake tähelepanu järgmistele asjaoludele: 

Kontroller võib inimest või esemeid tabades põhjustada juhuslikke 
vigastusi või kahjustusi.

	 - �Enne kasutamist veenduge, et kasutaja ümber on piisavalt vaba 
ruumi.

	 - �Kasutamise ajal hoidke kontroller kindlalt käes, et see ei libiseks 
käest.

	 - �Kui kasutate kontrollerit, mis on ühendatud PS4 konsooliga USB-ka-
abli abil, veenduge, et kaablile on piisavalt ruumi, et see ei puudutaks 
inimesi ega esemeid. Olge ka ettevaatlik, et kontrollerit kasutades 
kaabel konsoolist lahti ei tuleks.

Toote välimuse hooldamine
Järgige allpool toodud soovitusi, et vältida toote pinna kahjustumist või 
värvimuutusi.

•	 Ärge asetage tootele pikaks ajaks kummi- ega vinüülmaterjale.
•	 Puhastage toodet pehme ja kuiva lapiga. Ärge kasutage lahusteid ega 

muid kemikaale. Ärge pühkige toodet kemikaaliga niisutatud lapiga.

PS4 juhtmevaba kontrolleri ühendamine
Enne kui kasutad kontrollerit esimest korda mõne seadmega, tuleb need 
omavahel siduda (paaritada):
1. �Lülita seade sisse ja ühenda kontroller USB-kaabliga – pult hakkab laadima 

(tuli süttib oranžina).
2. Vajuta PS-nuppu (väike kolmnurk juhtkangide vahel).
3. �Kontrolleri tuli vilgub neli korda. Seejärel süttib see sinise või punase 

värviga – sõltuvalt sellest, kas see määratakse mängijale nr 1 või nr 2.
4. �Ühenda kaabel lahti nii konsoolist kui ka kontrollerist – kontroller on nüüd 

valmis juhtmevabaks kasutamiseks. Järgmisel korral kontroller ühendub 
automaatselt (uut paaritamist pole vaja).

Kontrolleri ühendamine juhtme abil (PS4, PS)
1. �Lülitage seade sisse ja ühendage kontrolleri USB-kaabliga – pult hakkab 

laadima (vilgub oranžilt).
2. �Süsteem tuvastab seadme Plug&Play režiimis ja (PC puhul) installib 

draiverid.
3. Gamepad on valmis kasutamiseks.

Kontroller laadimine
1. �Ühendage kontroller USB-kaabliga mis tahes laadimisporti (konsool, arvuti, 

spetsiaalne laadija)
2. Laadimise ajal vilgub kontroller oranžilt.
3. Kui laadimine on lõppenud, oranž tuli kustub.

Tehnilised andmed
Toitepinge ja -vool: DC 5V 600 mA
Aku tüüp: sisseehitatud liitium-ioonaku
Aku maht: 600 mAh
Töötemperatuur: 5°C – 35°C
Laadimisaeg: 2-3 h

Raadiosideliidesed
Bluetooth versioon: 4.0
Saatja maksimaalne võimsus (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Sagedusvahemik, milles seade töötab 2400 MHz-2483,5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. kinnitab käesolevaga, et raadioside seade Tracer Shogun 
Pro Wireless gamepad vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi vastavusdeklarat-
siooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel veebiaadressil:  
www.tracer.pl/TRAJOY47250

Producent: Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa, e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00

Üle kriipsutatud prügikasti sümbol seadmel, pakendil või sellega kaasasolevatel dokumentidel tähendab, et toodet ei tohi koos muude jäätmetega ära visata. Ka-
sutatud seadmed võivad sisaldada mürgiseid ja kantserogeenseid aineid, mis on ohtlikud inimeste tervisele ja elule ning saastavad mulda ja põhjavee. Kasutaja 
kohustus on viia kasutuselt kõrvaldatud seadmed määratud kogumispunkti nõuetekohaseks töötlemiseks. Lisateavet seadmete kõrvaldamise punktide kohta saab 

kohalikelt ametiasutustelt, jäätmekäitlusettevõtetelt ja toote ostukohast. Kodumajapidamine mängib olulist rolli toorainete, sealhulgas kasutatud seadmete taaskasutamise 
ja ringlussevõtu edendamisel. Selles etapis kujunevad hoiakud, mis mõjutavad ühise hüve, s.o puhas keskkonna säilitamist.
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Shogun Pro – gamepad wireless PS4 / cu fir PC/PS3
Instrucțiuni de utilizare

Informații despre controler
Înainte de prima utilizare a produsului, citiți cu atenție aceste instrucțiuni 
și toate instrucțiunile dispozitivelor conexe. Păstrați instrucțiunile pentru 
consultare ulterioară.

Durata de viață și autonomia bateriei:
•	 Nu utilizați baterii litiu-ion deteriorate sau deteriorate.
•	 Durata de viață a bateriei este limitată. Autonomia bateriei scade pe 

măsură ce bateria este utilizată și cu trecerea timpului. Durata de viață 
depinde, de asemenea, de modul de depozitare, de condițiile de utilizare 
și de factorii de mediu.

•	 Încărcați la o temperatură ambiantă cuprinsă între 10 și 30 °C. În alte 
condiții, eficiența încărcării poate fi mai redusă.

•	 Când controlerul wireless nu este utilizat pentru o perioadă lungă de 
timp, se recomandă încărcarea completă a acestuia cel puțin o dată pe 
an, pentru a menține funcționalitatea bateriei.

Informații privind siguranța utilizării:
•	 Evitați utilizarea îndelungată. Faceți pauze la aproximativ 30 de minute.
•	 În cazul în care simțiți oboseală, disconfort sau durere la mâini sau brațe, 

întrerupeți imediat utilizarea produsului. Adresați-vă unui medic dacă 
simptomele persistă.

•	 Utilizarea căștilor la volum ridicat poate duce la pierderea permanentă 
a auzului. Setați un volum sigur. După un timp, sunetul prea puternic po-
ate începe să sune normal, dar este în continuare dăunător pentru auz.

•	 În cazul apariției unui zgomot în urechi, a unei deteriorări a auzului sau 
a altor simptome, întrerupeți ascultarea și verificați auzul. Cu cât sunetul 
este mai puternic, cu atât mai repede vă afectează auzul. Pentru a vă 
proteja auzul:

	 - �Limitați timpul de utilizare a căștilor la un volum ridicat.
	 - Evitați să măriți volumul pentru a acoperi zgomotul din jur.
	 - Reduceți volumul dacă nu auziți persoanele care vorbesc.

•	 Nu priviți fix LED-urile intermitente ale controlerului. În cazul apariției 
unor simptome sau dureri, întrerupeți imediat utilizarea controlerului.

•	 Produsul este destinat exclusiv utilizării cu mâinile.
•	 Funcția de vibrație poate agrava leziunile. Nu utilizați funcția de vibrație 

în cazul afecțiunilor sau leziunilor oaselor, articulațiilor sau mușchilor 
mâinilor sau brațelor.

•	 Rețineți că software-ul poate activa funcția de vibrație în mod implicit. 
Pentru a dezactiva funcția de vibrație, accesați meniul (setări) -> Dispozi-
tive -> Controlere pe ecranul funcțiilor și debifați caseta Activare vibrație.

•	 Nu expuneți produsul la temperaturi ridicate, umiditate sau raze solare 
directe.

•	 Nu udați produsul.
•	 Nu încărcați produsul.
•	 Nu aruncați și nu scăpați produsul. Nu agitați puternic produsul.
•	 Când utilizați funcția de detectare a mișcării, aveți în vedere următoarele: 

Dacă lovește o persoană sau un obiect, controlerul poate provoca leziuni 
accidentale sau pierderi.

	 - �Înainte de utilizare, asigurați-vă că există suficient spațiu liber în jurul 
dvs.

	 - În timpul utilizării, țineți bine controlerul pentru a nu-l scăpa din mână.
	 - �În cazul utilizării controlerului conectat la consola PS4 cu un cablu 

USB, asigurați-vă că există suficient spațiu pentru cablu, astfel 
încât acesta să nu lovească persoane sau obiecte. Aveți grijă, de 
asemenea, să nu deconectați cablul de la consolă în timpul utilizării 
controlerului.

Îngrijirea aspectului produsului
Respectați următoarele recomandări pentru a nu deteriora sau decolora 
suprafața produsului.

•	 Nu așezați materiale din cauciuc sau vinil pe produs pentru o perioadă 
lungă de timp.

•	 Curățați produsul cu o cârpă moale și uscată. Nu utilizați solvenți sau alte 
substanțe chimice. Nu ștergeți cu o cârpă îmbibată în substanțe chimice.

Conectarea controlerului în modul wireless (PS4)
Înainte de a utiliza controlerul pentru prima dată cu un anumit dispozitiv, 
trebuie să efectuați asocierea:
1. �Porniți dispozitivul și conectați controlerul la acesta cu un cablu USB – pad-

-ul începe să se încarce (se aprinde în portocaliu).
2. Apăsați butonul PS (triunghiul mic dintre joystick-uri)
3. �Iluminarea pad-ului clipește de patru ori. Apoi se aprinde în albastru sau 

roșu, în funcție de dacă este destinat jucătorului nr. 1 sau nr. 2.
4. �Deconectați cablul de la consolă și de la pad - pad-ul este gata pentru 

utilizare wireless. La următoarea pornire, pad-ul se va detecta automat (nu 
este necesară o nouă asociere).

Conectarea controlerului în modul cu fir (PS4, PS)
1. �Porniți dispozitivul și conectați controlerul la acesta cu un cablu USB – pad-

-ul începe să se încarce (se aprinde în portocaliu).
2. �Sistemului va detecta dispozitivul în modul Plug&Play și (în cazul PC-urilor) 

va instala driverele.
3. Gamepad-ul este gata de utilizare.

Încărcarea controlerului
1. �Conectați controlerul cu un cablu USB la orice port de încărcare (consolă, 

computer PC, încărcător dedicat)
2. În timpul încărcării, controlerul va clipi cu lumina portocalie.
3. Când încărcarea este completă, lumina portocalie se va stinge.
 
Date tehnice

Tensiune și intensitate de alimentare: DC 5V 600 mA
Tip baterie: baterie litiu-ion încorporată
Capacitate baterie: 600 mAh
Temperatură de funcționare: 5°C – 35°C
Timp de încărcare: 2-3 ore

Interfețe radio
Bluetooth versiune: 4.0
Putere maximă emițător (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
Gama de frecvențe în care 
funcționează setul

2400 MHz-2483,5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. declară prin prezenta că dispozitivul radio gamepad 
Tracer Shogun Pro Wireless este conform cu Directiva 2014/53/UE. Textul 
complet al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea 
adresă web: www.tracer.pl/TRAJOY47250

Producent: Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa, e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00

Simbolul coșului de gunoi barat, afișat pe echipament, ambalaj sau documentele însoțitoare, înseamnă că produsul nu trebuie aruncat împreună cu alte deșeuri. 
Echipamentele uzate pot conține substanțe toxice și cancerigene, periculoase pentru sănătatea și viața oamenilor, precum și substanțe care poluează solul și apa fre-
atică. Utilizatorul are obligația de a preda echipamentele uzate la un punct de colectare desemnat, în vederea reciclării corespunzătoare. Pentru mai multe informații 

despre punctele de colectare a echipamentelor, vă rugăm să contactați autoritățile locale, companiile de reciclare sau locul de achiziție a produsului. Gospodăria joacă un 
rol important în contribuția la reutilizarea și recuperarea materiilor prime secundare, inclusiv reciclarea echipamentelor uzate. În această etapă se formează atitudini care 
influențează comportamentul față de bunul comun, care este un mediu natural curat.
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